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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1360/78
of 19 June 1978

on producer groups and associations thereof

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 42
and 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (!),

Having regard to the opinion of the Economic and
Social Committee (2),

Whereas a feature of the Community at present is the
variation in the situation regarding the supply and
marketing of agricultural products in the different
regions ;

Whereas in Italy the supply of agricultural products
reflects very severe structural deficiencies ; whereas the
market is supplied by a very large number of holdings
which are small in size and insufficiently organized;
whereas, in particular, the information available indi-
cates that only about 16 % of Italian holdings are
members of producer organizations set up to market
produce and only about 13 % of the value of Italy’s
total agricultural output is marketed by such organiza-
tions ; whereas, with a few exceptions, these structural
deficiencies as regards supply affect the whole of
Italy ; whereas, by reason of their limited nature, these
exceptions do not prevent the situation in Italy as a
whole being taken into consideration ;

Whereas in France similar deficiencies have been
observed in certain southern regions principally in the
table wine sector, where supply comes from a large
number of small cooperative groups and is only to a
small degree (between 5% and 10 %) provided by
reasonably large producer organizations ; whereas such
deficiencies also occur in these regions in the table
olives sector, where producer organizations are practi-

(1) OJ No C 36, 13. 2. 1978, p. 43.
() OJ No C 59, 8. 3. 1978, p. 25.

cally unknown and in the case of plants for
perfumery, where producer organizations are just
beginning ; whereas there are also serious structural
deficiencies in the supply of agricultural produce in
the French overseas departments in respect of tropical
fruits and beef and veal products, less than 12 % of
which are marketed- by producer organizations ;

Whereas in Belgium serious structural deficiencies in
supply have been noted in the case of cereals, only
15 % of total production of which is marketed by
producer organizations, and in the case of live bovine
animals, piglets and lucerne, less than 3 % of which is
marketed by producer organizations ;

Whereas the persistence of the above deficiencies is
an obstacle to the fulfilment of the objectives of
Article 39 (1) of the Treaty inasmuch as it makes it
difficult to increase agricultural productivity, to
promote technical progress, to ensure rational develop-
ment of agricultural production and optimum use of
the factors of production, to ensure a fair standard of
living for the agricultural community and to stabilize
markets ; whereas, furthermore, this situation is likely
to affect the level of prices to consumers;

Whereas this situation can be remedied by grouping
farmers so that the economic process can be influ-
enced by common measures designed to centralize
supply and adapt production to market requirements ;
whereas such grouping should therefore be encour-
aged henceforth the regions concerned without
however preventing the arrangements envisaged being
extended to other regions which give proof of similar
requirements ;

Whereas, however, steps should be taken to ensure, by
means of a system of recognition, that the grouping of
holdings takes place within bodies with the appro-
priate production and marketing discipline, which
offer sufficient guarantees as to the stability and effec-
tiveness of their action and do not, by virtue of their
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position and their economic activity, conflict with the
operation of the common market and the general
objectives of the Treaty ;

Whereas in order to promote greater centralization of
supply than can be achieved by one group, encourage-
ment should be given not only to the grouping of
farmers within producer groups but also to the forma-
tion of associations of such groups;

Whereas the granting of aid to cover part of the forma-
tion and operating expenses would be an appropriate
incentive for the creation of groups and associations
thereof and for the adaptation of existing producer
organizations to the conditions laid down ; -

Whereas the aid granted to the associations should
however be limited to an overall maximum sum so as
to take account of the fact that each of the groups
which belong to such associations has already received
or is still receiving aid for formation and operation ;

Whereas in order to guarantee that the proposed
system is implemented in all those regions of the
Community where it is considered necessary, the
granting of aid to groups and associations thereof
should be made obligatory; whereas maximum
amounts should be laid down for such aid although it
should be made possible to exceed these limits in the
case of certain aid for regions or sectors encountering
special difficulties ;

Whereas it is appropriate to stipulate that, for the
information of the Member States and of all those
concerned, a list of those groups and associations
thereof which were granted recognition or from which
recognition was withdrawn during the preceding year
should be published at the béginning of each year;

Whereas all the proposed measures are in the Commu-
nity interest and are designed to achieve the objectives
outlined in Article 39 (1) (a) of the Treaty, including
the structural changes necessary for the proper func-
tioning of the common market ; whereas they there-
fore constitute a common measure within the
meaning of Article 6 of Council Regulation (EEC) No
729/70 of 21 April 1970 on the financing of the
common agricultural policy (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 2788/72();

Whereas the Commission must be able to ensure that
the provisions introduced by the Member States to
apply this common measure fulfil the relevant condi-
tions ; whereas it should also be able to assess each
year the practical results of the implementation of the
- common measure ;

(1) OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 13.
() OJ No L 295, 30. 12. 1972, p. 1.

Whereas aid from the European Agricultural Guid-
ance and Guarantee Fund, hereinafter referred to as
‘the Fund’, over a period of five years at an estimated
cost of 24 million units of account can help to
improve the supply structure for agricultural produce
in regions where such an improvement is essential ;

Whereas to facilitate the future implementation of
certain proposed measures, a procedure establishing
close cooperation between the Member States and the
Commission should be introduced ; whereas the appro-
priate body for ensuring such cooperation is the
Standing Committee on Agricultural Structures set up
under Article 1 of the Council Decision of 4
December 1962 on the coordination of policies on
the structure of agriculture (3),

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

To remedy the structural deficiencies affecting the
supply and marketing of agricultural products in
certain regions, resulting from insufficient producer
organization, this Regulation hereby introduces a
system to encourage the formation of producer groups
and associations thereof in those regions.

TITLE 1

Scope

Article 2

Subject to the conditions laid down in Article 3, this
Regulation shall apply to the following regions :

— the whole of Italy,

— the French regions of Languedoc-Roussillon,
Provence-Céte d’Azur, Midi-Pyrénées, Corsica, the
departments of Drome and Ardéche and the
French overseas departments,

— the whole of Belgium.

Article 3

1. In the case of Italy this Regulation shall apply to
the following products provided that such products
are produced in Italy:

— the products of the soil and the livestock products
listed in Annex II to the Treaty, excluding:

() OJ No 136, 17. 12. 1962, p. 2892/62.
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— products referred to in Article 1 (2) of Council
Regulation (EEC) No 1035/72 of 18 May 1972
on the common organization of the market in
fruit and vegetables(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1154/78 (2),

— hops ‘(heading No 12.06 of the Common
Customs Tariff),

— silkworms (subheading ex 01.06 C of the
Common Customs Tariff); -

— the processed agricultural products listed in the
Annex hereto.

2. In the case of the French regions, this Regula-
tion shall apply to the following products ;

— table wines and grape musts (heading Nos 22.04
and 2205 of the Common Customs Tariff) in
Languedoc-Roussillon,  Provence-Cote  d’Azur,
Midi-Pyrénées and Corsica,

— plants used in perfumery and lavender (heading
No ex 12.07 of the Common Customs Tariff) in
Provence-Cdte d’Azur and in the departments of
Dréme and Ardéche,

— table olives (subheading 07.02 A of the Common

~ Customs  Tariffy in  Languedoc-Roussillon,
Provence-Cote d’Azur, Corsica and the department
of Dréme,

— tropical fruit (subheading 08.01 B, C and D of the

- Common Customs Tariff), live bovine animals
(heading No 01.02 of the Common Customs
Tariff) and beef and veal carcases or quarters
(subheading ex 0201 A II of the Common
Customs Tariff) in the French: overseas depart-
ments.

3. In the case of Belgium, this Regulation shall
apply to the following products :

— cereals (heading Nos 10.01 to 1005 of the

Common Customs Tariff),

— live bovine animals (subheading 01.02 A of the
Common Customs Tariff),

— piglets (heading ex 0103 of the Common
Customs Tariff),

— lucerne (heading ex 12.10 of the Common
Customs Tariff).

TITLE 11

Recognition of producer groups and associa-
tions thereof

Article 4

In the regions referred to in Article 2, the Member
States concerned shall recognize producer groups and
associations thereof, including those in existence
when this Regulation comes into force :

(1) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
(2) OJ No L 144, 31. 5. 1978, p. S.

(a) which apply for recognition ;

(b) which fulfil the conditions listed in Articles .5
and 6; :

(c) provided that, in the case of groups:

— at least two-thirds of the members operate
undertakings in the regions referred to in
Article 2,

— at least half of the produce marketed in accor-
‘dance with Article 6 (1) (c¢) comes from the
regions referred to in Article 2.

Recognition shall cover the activities relating to the
production and marketing of the products referred to
in Article 3 for each of the regions to which this Regu-
lation applies.

Article 5

1. Producer groups shall :

— be set up for the purpose of jointly adapting the
production and output of the producers who are
members of such groups to market requirements ;

— consist of :

— individual producers, or

— individual producers and organizations for
producing or increasing returns from agricul-
tural products, consisting solely of agricultural
producers.

‘Producer’ shall be taken to mean any person working
an agricultural holding situated within Community
territory :

— who produces the products of the soil and live-
stock products listed in Article 3, or -

— who, while being a primary producer, produces the
processed products listed in Article 3.

2.  The Member States concerned may, when their
national provisions so provide, recognize producer
groups which also include persons other than those
covered by paragraph 1. In such cases the groups’
statutes must ensure that the members covered by
paragraph 1 retain control over the groups and any
decisions the latter may take.

3. Associations shall consist of recognized producer
groups and shall pursue the same objectives as those
groups, but on a larger scale.

Article 6

1. All producer groups or associations thereof shall,
within the limits of the sector of the product or
products in respect of which they are recognized, fulfil
the following general conditions :
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(a) they shall, through the activities in respect of
which they request recognition, contribute to the
achievement of the objectives of Article 39 of the
Treaty ;

(b) they shall decide on and apply in respect of
persons covered by Article 5 (1):

— common rules for production,

— common rules for placing goods on the
market ;

(c) their statutes shall make it obligatory for producers
who are members of groups and for recognized
producer groups which are members of the associa-
tion :

— to place on the market the whole of the
production intended for marketing in respect
of the products for which they are members of
the group or association in accordance with
rules for contributions and placing goods on
the market which are established and super-
vised either by the group or by the association,

— or to have the whole of the production
intended for marketing in respect of the
products for which they are recognized placed

on the market by the group of the association .

either on their behalf and for their account or
for their account but on behalf of the group or
association or for the account of and on behalf
of the group or association. The group or asso-
ciation may, however, authorize its members to
place part of their production on the market in
accordance with the first indent.

With regard to the producer groups, this obliga-
tion shall not apply to that part of the production
in respect of which the producers had concluded
sales contracts or agreed to options before joining
the group, provided that the group was informed,
before the producer concerned joined, of the
extent and duration of the obligations thus
contracted ;

(d) their statutes shall include provisions to ensure
that the members of a group or of an association
who wish to withdraw from membership may do
SO :

— after they have been members of the group or
of the association for a minimum of three
years following recognition thereof,

— and on condition that they inform the group
or the association in writing of their intention
to withdraw not less than 12 months before so
doing. '

These provisions shall apply without prejudice to
national laws or provisions designed to protect the
group or association or their creditors, in specified
cases, against any financial consequences which
might result from the withdrawal of a member or
to preclude withdrawal of a member in the course
of the financial year;

(e) they shall give proof of adequate economic
activity ;

-(f) without prejudice to Article 4 (c), they shall

exclude, as regards their constitution and the
whole range of their activities, any discrimination
which runs counter to the operation of the
common market and the achievement of the
general objectives of the Treaty and, in particular,
any discrimination connected with the nationality
or place of establishment:

— of producers or groups which may become
members, or » :

— of their economic partners ;

(g) they shall have legal personality or sufficient legal
capacity to exercise rights and be subject to obliga-
tions in accordance with national laws;

(h) they shall keep separate accounts for activities in
respect of which they are recognized. These
separate accounts and those relating to any other
activities of the group or association may be
inspected with a view to ascertaining whether the
condition laid down in (e) is still fulfilled, calcu-
lating the amount of aid and ascertaining the use
which has been made of it;

(i) they shall not hold a dominant position in the
common market, unless this is necessary for the
pursuit of the objectives laid down in Article 39 of
the Treaty;

(j) producer groups to which organizations referred to
in Article 5 (1), second indent, also belong shall
also make it compulsory in their statutes for the
latter to ensure that their members comply with
the conditions in (b) and (c) at the latest as from
the date :

— on which recognition takes effect, or

— on which they join if this is later than the date
of recognition.

2. The placing of goods on the market for the
purposes of paragraph 1 (b) and (c) shall cover the
following operations :

— centralization of supply,
— preparation for sale,
— supply to bulk buyers.

3. Within six months of the entry into force of this
Regulation and in accordance with the procedure laid
down in Article 16 provisions shall be adopted
concerning :

— the criteria which the common rules provided for
in paragraph 1 (b) shall meet, where necessary,

— the minimum cultivated area, turnover, or volume
of production of the product or group of products
concerned coming from members which, under
paragraph 1 (e), these groups or associations must
represent and, if necessary, the minimum number
of members they shall have.



23.6.78

Official Journal of the European Communities

No L 166/5

Article 7

The Member States concerned :

— shall take a decision on recognition within three
months of the date on which recognition is
requested,

— shall make their decision known to the Commis-
sion within two months.

Article 8

Recognition of a producer group or of an association
shall be withdrawn :

(a) if the conditions for recognition laid down in this
Regulation were not or are no longer fulfilled;

(b) if such recognition is based on erroneous informa-
tion ;

(c) if the group or association obtained recognition by
irregular means ;

(d) if the Commission decides that Article 85 (1) of

the Treaty applies to the agreements, decisions
and practices referred to in Article 17 of this Regu-
lation.

In the case provided for in (c), withdrawal of recogni-
tion shall have retroactive effect and aid granted
pursuant to Article 10 shall be recovered.

Article 9

At the beginning of each year the Commission shall
ensure that the list of producer groups and associa-
tions recognized during the previous year, divided
according to products or groups of products, is
published in the Official Journal of the European
Communities.

It shall also ensure that withdrawals of recognition
decided on during the previous year are published.

. TITLE III

Aid to producer groups and associations thereof

Article 10

1. The Member States concerned shall grant aid to
recognized groups and associations, during the three
years following the date of their recognition, to
encourage their formation and to facilitate their opera-
tion. The amount of such aid may be paid over five
years.

2. The amount of aid granted to producer groups
for the first, second and third year respectively :

(a) shall be equal to: a maximum of 3 %, 2 % and
1 % of the value of the products

— coming from the members referred to in the
second indent of Article § (1), and

— to which recognition relates and which are
placed on the market;

(b) may not, however, exceed 60 %, 40 % and 20 %
of the actual formation and operating expenses.

3. The amount of aid granted to associations :

(a) shall be equal to a maximum of 60 %, 40 % and
20 % of the actual formation and operating
expenses for the first second and third year respec-
tively ;

(b) may not, however, exceed a total of 50 000 units of
account.

4.  Larger amounts than those provided for in para-
graphs 2 and 3 may be fixed for a specified period by
the Council, acting by a qualified majority on a pro-
posal from the Commission, in respect of certain
regions and certain products encountering special diffi-
culties in adapting to the conditions and economic
implications of the common agricultural policy.

Article 11

1. The aid provided for in Article 10 shall be
granted only :

— in so far as a group or an association has not
already received aid under national provisions,

— in proportion to the actual additional expenditure
on formation and operation incurred in complying
with the requirements of Article 6, in the case of
producer groups or associations :

— in existence for more than three years on the
date of entry into force of this Regulation,

— formed from existing organizations or set up
by producers who are members of such organi-
zations.

\

2. The value of the products referred to in Article
10 (2) (a) shall be calculated for each year as a flat rate
on the basis of :

— the annual volume placed on the market in accor-
dance with Article 6 (1) (c),

— the average producer prices obtained.
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3. The necessary definitions of actual formation
and operating expenditure within the meaning of
Article 10 (2) (b) and (3) (a) shall be adopted within six
months of the entry into force of this Regulation in
accordance with the procedure laid down in Article
16.

TITLE IV

Financial and general provisions

Article 12

The set of measures provided for in this Regulation
shall constitute a common measure within the
- meaning of Article 6 (1) of Regulation (EEC) No
729/70.

Article 13

1. The period envisaged for the implementation of
the common measure shall be five years from the date
on which this Regulation becomes applicable,
pursuant to Article 20.

2. Before the period referred to in paragraph 1
expires, this Regulation shall be reviewed by the
Council on a proposal from the Commission and on
the basis of a report by the Commission showing the
results of its application.

3. The estimated total cost of the common measure
to be borne by the Guidance Section of the Fund is
24 million units of account.

4. Article 6 (5) of Regulation (EEC) No 729/70
shall apply to this Regulation.

Article 14

1.  The expenditure incurred by the Member States
in connection with the measures provided for in
Article 10 (1), (2) and (3) shall be chargeable to the
‘Guidance Section of the Fund.

The Council, acting by a qualified majority on a pro-
posal from the Commission, may declare that expendi-
ture incurred by the Member States in connection
with the measures referred to in Article 10 (4) shall be
chargeable to the Fund.

" 2. The Guidance Section of the Fund shall refund
25% of the chargeable expenditure to the Member
States. :

3. The Council, acting by a qualified majority on a
proposal from the Commission, may decide on
Community participation of more than 25 % and up
to 50 % in the chargeable expenditure on aid
incurred by the Member States concermed, of an
amount equal to the maxima laid down in Article 10
(2) and (3), to:

(a) producer groups of which at least two-thirds of the
members operate undertakings in regions coming
within the scope of this Regulation which are
encountering special difficulties in adapting to the
conditions and economic implications of the
common agricultural policy ;

(b) associations of which at least two-thirds of the
members fulfil the conditions laid down in (a).

4. The Community’s financial participation shall
cover chargeable expenditure in respect of aid granted
after the date of entry into force of this Regulation.

5. Detailed rules for the application of paragraph 2
shall be adopted in accordance with the procedure
laid down in Article 13 of Regulation (EEC) No
729/70.

Article 15

1.  Applications for reimbursement shall relate to
expenditure incurred by the Member States during
one calendar year and shall be submitted to the
Commission before 1 July of the following year.

2.  The decision to grant aid from the Fund shall be
taken in accordance with Article 7 (1) of Regulation
(EEC) No 729/70. ‘

3. Payments on account may be granted by the
Commission.

4. The detailed rules for the application of this
Article shall be adopted in accordance with the proce-
dure laid down in Article 13 of Regulation (EEC) No
729/70.

Article 16

1. Where the procedure laid down in this Article is
to be followed, the matter shall be referred to the
Standing Committee on Agricultural Structure by the
chairman either on his own initiative or at the request
of the representative of a Member State.

2.  The representative of the Commission shall
submit a draft of the measures to be taken. The
Committee shall deliver an opinion on those
measures by a majority of 41 votes, within a time limit
set by the chairman according to the urgency of the
matter under examination ; the votes of the Member
States shall be weighted as provided for in Article 148
(2) of the Treaty. The chairman shall not vote.

3. The Commission shall adopt the measures
which shall be immediately applicable. However, if
such measures are not in accordance with the opinion
of the Standing Committee on Agricultural Structure,
they shall be communicated forthwith by the Commis-
sion to the Council. In that case, the Commission
may defer for not more than one month from the date
of such communication, application of the measures
which it has adopted.
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The Council, acting by a qualified majority, may
adopt a different decision within one month.

Article 17

Should the Commission decide, pursuant to Article 2
of Regulation No 26 applying certain rules of competi-
tion to production of and trade in agricultural
products (1), that Article 85 (1) of the Treaty is appli-
cable to agreements, decisions or practices :

— by which persons referred to in Article 5 (1),
second indent, join together in a group fulfilling
the conditions laid down in this Regulation, or
groups form an association fulfilling the condi-
tions of this Regulation,

— or by which the common rules referred to in
Article 6 (1) (b) are adopted or executed,

a decision relating thereto shall apply only from the
date on which the Commission reached its conclu-
sion.

Article 18

This Regulation shall not prejudice the right of the
Member States to adopt, within the sphere of this

Regulation, additional aid measures, the conditions or
procedures for the granting of which differ from those
laid down in this Regulation or the amounts of which
exceed the upper limits laid down therein, provided
that these measures are taken in accordance with Arti- .
cles 92, 93 and 94 of the Treaty.

Article 19

The Member States concerned shall communicate to
the Commission :

— the laws, regulations and administrative provisions
concerning the application of this Regulation not
later than one month after they have been
adopted,

— a report on the results of the application of this
Regulation each year before 31 March, and for the
first time before 31 March 1979.

Article 20

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

It shall apply as from the entry into force of the provi-
sions referred to in Article 6 (3), second indent.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 19 June 1978.

(1) OJ No 30, 20. 4. 1962, p. 993/62.

For the Council

The President
P. DALSAGER
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ANNEX
List of ‘processed products’ referred to in Article 3 (1)
CCT
heading Description
No
ex 0201 A Meat :
— of bovine animals, in quarters
— of swine, in half-carcases
— of sheep, in carcases
— of horses
ex 0201 B Edible offals of bovine animals, swine and sheep
02.02 Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys and guinea fowls) and
edible offals thereof (except liver), fresh, chilled or frozen
02.03 Poultry liver, fresh, chilled, frozen, salted or in brine
ex 02.04 Rabbit meat
04.04 Cheese and curd
ex 1210 B Dehydrated fodder
1507 A Olive oil
22.04 Grape must, in fermentation or with fermentation arrested otherwise than by
the addition of alcohol
2205 Wine of fresh grapes ; grape must with fermentation arrested by the addition of

alcohol
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1361/78
of 19 June 1978

amending Regulation (EEC) No 355/77 on common measures to improve the
conditions under which agricultural products are processed and marketed

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 42
and 43 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having régard to the opinion of the European Parlia-
ment (1),

Whereas the marketing and processing of agricultural

products are inadequately organized and often ineffi-

cient in the Mezzogiorno and Languedoc-Roussillon
regions and, in the case of wine, in the departments of
Vaucluse, Bouches-du-Rhéne, Var, Dréme and
Ardéche ; whereas the development of these activities
and the improvement of the conditions under which
they are carried on is of vital importance to the agri-
cultural economy, and indeed to the general economy
of these regions in which agriculture — and in_the
case of the French regions, wine-growing in particular
— is still predominant; whereas such an improve-
ment should serve not only to increase and rationalize
outlets for agriculture but should also play an impor-
tant part in directing and adjusting agricultural produc-
tion in line with market requirements ; whereas such
improvements should facilitate attainment of the
objectives of the other common measures peculiar to
the regions under consideration (irrigation in the
Mezzogiorno; conversion and restructuring of
vineyards in certain French regions);

Whereas, in particular on account of the slow develop-
ment of the economy in general and the difficulties of
a financial nature, economic measures relating to the
processing and marketing of agricultural products can
be stimulated in the Mezzogiorno regions only by a
particularly intensive effort ;

Whereas, although the situation in the aforesaid
French regions is less serious, it calls for major agricul-
tural restructuring and conversion which would be
facilitated by appropriate measures in the field of
processing and marketing of agricultural products in

(1) OJ No C 108, 8. 5. 1978, p. 49.

Languedoc-Roussillon and of wine products in the
French departments listed above ;

Whereas the conditions laid down in Council Regula-
tion (EEC) No 355/77 of 15 February 1977 on
common measures to improve the conditions under
which agricultural products are processed and
marketed () are conditions which were designed to
apply to the Community as a whole and are not such
as will enable the serious obstacles which all
economic measures encounter in the Mezzogiorno to
be overcome, or adequately meet the requirements of
the aforesaid French regions;

Whereas therefore the conditions laid down in the
said Regulation should be adjusted in order to corres-
pond more closely to the situation in these regions;
whereas, in particular, the granting of greater amounts
of aid and a higher rate of contribution by the Euro-
pean Agricultural Guidance and Guarantee Fund,
Guidance Section, may provide adequate encourage-
ment for economic activities in these regions ;

Whereas the special efforts to be undertaken for the
regions under consideration necessitate an increase in
the estimated cost laid down in Regulation (EEC) No
355/77,

HAS ADOPTED THIS REGULATION : -

Article 1

The following subparagraph shall be added to Article
12 (2) of Regulation (EEC) No 355/77:

‘For the projects which are to be carried out in the
Mezzogiorno and Languedoc-Roussillon regions,
and for the projects concerning wine to be carried
out in the departments of Vaucluse, Bouches-
du-Rhdne, Var, Ardéche and Drome, however, the
relevant date shall be 1 January 1980.

Article 2

The following Article shall be inserted in Regulation
(EEC) No 355/77 :

() OJ No L 51, 23. 2. 1977, p. 1.
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‘Article 17a

1. By way of derogation from Article 17 (2):

(a) the financial contribution of the recipient must
be at least :

— 25 % in the case of projects carried out in
the Mezzogiorno,

— 35 % in the case of projects carried out in
Languedoc-Roussillon and projects
concerning wine carried out in the depart-
ments of Vaucluse, Bouches-du-Rhone,
Var, Ardéche and Dréme;

(b) the aid granted by the Fund shall not exceed :

— 50 % for projects carried out in the Mezzo-
giorno,

— 35 % for projects carried out in Languedoc-
Roussillon, and for projects concerning
wine carried out in the departments of
Vaucluse, Bouches-du-Rhéne, Var, Ardeche
and Drome.

2. By way derogation from Article 17 (3), aid
granted by the Fund for the projects provided for
in Article 12 (1) shall not, in relation to the invest-
ment made, exceed :

(a) as regards the Mezzogiorno :

— 50 % in the case of projects financed in
the financial years 1978 and 1979,

— 25% in the case of projects financed in
the financial year 1980 ;

(b) as regards Languedoc-Roussillon and projects
concerning wine carried out in the depart-
ments of Vaucluse, Bouches-du-Rhéne, Var,
Ardéche and Dréme :

— 35 % in the case of projects financed in
the financial years 1978 and 1979,

— 25 % in the case of projects financed in
the financial year 1980.

Article 3

Article 16 (3) of Regulation (EEC) No 355/77 shall be
replaced by the following:

‘3.  The estimated cost of the common measure
financed by the Fund for the period from 1
January 1978 to 31 December 1982 is 610 million
units of account, i.e. 122 million units of account
per year.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 19 June 1978.

For the Council

The President
P. DALSAGER
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1362/78
of 19 June 1978

on the programme for the acceleration and guidance of collective irrigation
' works in the Mezzogiorno

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 43
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (1), :

Whereas Article 39 (2) (a) of the Treaty provides that
account should be taken of the social structure of agri-
culture and the structural and natural disparities
between agricultural regions in determining the
common agricultural policy;

Whereas to achieve the objectives of the common agri-
cultural policy set out in Article 39 (1) (a) and (b) of
the Treaty, specific measures appropriate to the
production conditions of the least-favoured agricul-
tural areas should be adopted at Community level;
Whereas certain Mediterranean regions of the Commu-
nity are in an unfavourable situation as regards agricul-
tural incomes and suffer from under-employment
both in agriculture and in other sectors;

Whereas these problems are particularly acute in the
regions of the Mezzogiorno;

Whereas the population engaged in agriculture consti-
tutes an important section of the total working popula-
tion in these regions;

Whereas action should be concentrated on a basic
aspect of the structural development of these regions
which will have rapid and lasting effects on agricul-
tural incomes ;

Whereas agricultural production in the Mezzogiorno
is seriously affected by the very unbalanced water
supply situation, and the capacity of existing reservoirs
and main channels is much greater than that of the
irrigation network ;

Whereas, it is essential to accelerate the provision of
such irrigation networks by means of Community
aid ;

(1) OJ No C 108, 8. 5. 1978, p. 49.

Whereas the conditions and limits laid down in Arti-
cles 13 and 19 of Council Directive 72/159/EEC of 17
April 1972 on the modernization of farms (?) are not
entirely appropriate, in the case of irrigation, to the
special structural situation of the Mezzogiorno
regions ;

Whereas at the same time agricultural production
should be re-oriented in the irrigated areas of these
regions ;

Whereas at the same time the number of farm deve-
lopment plans within the meaning of Article 4 of
Directive 72/159/EEC should be increased by
providing qualified assistance for the farmers
concerned ;

Whereas these objectives should be furthered by
means of a multi-purpose measure covering irrigated
areas in the Mezzogiorno and constituting a special
programme extending over several years ;

Whereas it follows from the foregoing that the
measures referred to above constitute a common
measure within the meaning of Article 6 of Council
Regulation (EEC) No 729/70 of 21 April 1970 on the
financing of the common agricultural policy (3), as last
amended by Regulation (EEC) No 2788/72 (%);

Whereas it should be for the Commission, after
receiving the opinion of the Standing Committee on
Agricultural = Structure, to approve a framework
programme and special programmes put forward by
the Italian Government,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. With a view to increasing agricultural incomes
in the Mezzogiorno and improving basic agricultural
structures, thus contributing to the modernization of
farms, a common measure shall be introduced for the
purpose of accelerating collective irrigation operations

(?) OJ No L 96, 23. 4. 1972, p. 1.
() O] No L 94, 28. 4. 1970, p. 13.
() OJ No L 295, 30. 12. 1972, p. 1.
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using reservoirs and main channels, thereby facili-
tating Articles 2 and 4 of Directive 72/159/EEC in the
irrigated areas, while adapting production to market
requirements.

2.  The set of measures provided for in this Regula-
tion shall constitute a common measure within the
meaning of Article 6 (1) of Regulation (EEC) No
729/70.

3.  Subject to the conditions laid down in Titles III
and IV, the Commission may grant aid for the
common measure from the European Agricultural
Guidance and Guarantee Fund, Guidance Section,
hereinafter referred to as ‘the Fund’, to finance special
programmes which form part of the framework
programme described in Title I and which satisfy the
conditions laid down in Title II.

4. The conditions and limits laid down in Article
13 (2) and Article 19 (2) and (3) of Directive
72/159/EEC shall not apply to the collective irrigation
operations covered by this common measure.

TITLE 1
Framework programme

Article 2

The framework programme shall cover collective irri-
gation operations using reservoirs and main irrigation
channels in the Mezzogiorno. It shall be drawn up by
the Italian Government.

Article 3

The framework programme shall indicate :

(a) the existing reservoirs and the main irrigation
channels already in existence or being developed
in the Mezzogiorno ;

(b) the geographical areas covered by the framework
programme which can be provided with an irriga-
tion system from the reservoirs and channels
referred to in (a);

(c) the estimated number of hectares concerned and
the estimated total cost of the collective irrigation
operations ;

(d) with respect to the adaptation of production in the
areas irrigated on completion of the framework
programme :

— the results of studies carried out and the
measures adopted to ensure that studies of the
most suitable types of production are conti-

nued, account being taken of natural produc-
tion conditions and market requirements,

— the provisions envisaged to ensure that the
financial contribution from the Community to

investments in the processing and marketing
of agricultural products provided for in
Council Regulation (EEC) No 355/77 of 15
February 1977 on common measures to
improve the conditions under which agricul-
tural products are processed and marketed (1),
as amended by Council Regulation (EEC) No
1361/78 (2), can be used in the first instance in
respect of production from the irrigated areas,
account being taken of the abovementioned
studies,

— the measures to be taken to ensure that irriga-
tion of vines for wine-making is excluded from
the collective irrigation operations provided for
in the programme,

— the measures to be taken to orient production,
in accordance with the results of the studies
referred to above, in particular towards the
growing of fodder crops (maize, barley, lucerne,
clover, field beans, sorghum, soya, fodder beet,
etc.) and stock-raising ;

~ () as regards the modernization of farms in the areas

irrigated on completion of the programme, the
proposed arrangements for advisory services to
promote the rational utilization of irrigation
networks and the modernization of farms within
the meaning of Articles 2 and 4 of Directive
72/159/EEC and to encourage appropriate produc-
tion.

Article 4

1. The framework programme and any amend-
ments thereto shall be forwarded to the Commission
by the Italian Government.

2. At the request of the Commission, the Italian
Government shall supply any information in addition
to that provided for in Article 3 which is required for
the Commission’s assessment of the programme.

Article 5

The Commission shall decide whether to approve the
framework programme and any amendments thereto
in accordance with the procedure laid down in Article
15.

TITLE II

Special programmes

Article 6

For the purpose of this Regulation, a special
programme shall mean any multi-annual public
programme relating to collective irrigation operations,

(') OJ No L 51, 23. 2. 1977, p. 1.
(%) See page 9 of this Official Journal.
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including associated drainage, using reservoirs and
main channels already in existence and covering one
or more of the geographical areas listed in Article 3
(b) or a large part of such a geographical area.

Article 7

1.  The special programme must:

(a) form part of the framework programme and satisfy
the conditions laid down therein ;

(b) indicate the number of hectares in the irrigation
area or areas to be equipped with irrigation
networks (‘reti irrigue’), including associated
drainage, and their location ;

(c) indicate the plans and schedule for the public
works required in connection with the special
programme ;

(d) indicate the average cost per hectare of agricultural
area referred to in (b) and the estimated total cost
of the special programme.

2. As regards the adaptation of production and

modernization of farms in the irrigated areas, the
special programme shall indicate :

(a) the measures adopted with a view to encouraging
the type of production specified in the framework
programme ;

(b) the number of advisory officers who are to be

appointed in the irrigation areas, at least half of
whom must have completed university studies in
agriculture or economics and have at least three
years' professional experience ;

(c) the estimated expenditure on the annual remunera-
tion of an advisory officer and expenses relating to
his activities.

TITLE III

Procedure for the examination of special
programmes

Article 8

1. Applications for aid from the Fund for special
programmes must be submitted through the Italian
Government.

2. In order to receive aid from the Fund, ‘special
programmes must have been approved by the Italian
Government.

3. Applications for aid from the Fund must be
accompanied by information making it possible to
establish that the special programme satisfies the
requirements laid down in Title II.

4.  The particulars which must be given in the appli-
cations and the form in which they must be presented
shall be determined in accordance with the procedure

laid down in Article 15, after the Fund Committee has
been consulted on the financial aspects.

Article 9

"~ 1. The Commission shall, after consulting the Fund

Committee on the financial aspects, decide upon aid
from the Fund in accordance with the procedure laid
down in Article 15.

2. The Italian Government and the public body
responsible for the implementation of a special
programme shall be notified of the Commission’s deci-
sion.

TITLE IV

Financial and general provisions

Article 10

1.  The estimated time required for carrying out the
common measure is five years from the entry into
force of this Regulation.

2.  Before the end of the period referred to in para-
graph 1, this Regulation shall be reviewed by the
Council acting on a proposal from the Commission.

3. The estimated share of the cost of the common
measure to be borne by the Fund for the period
referred to in paragraph 1 is 260 million units of
account. -

4. Article 6 (5) of Regulation (EEC) No 729/70
shall apply to this Regulation. :

Article 11

1. Aid from the Fund shall consist of capital grants
paid in a lump sum or in instalments.

2. Aid from the Fund shall cover 50 % of the cost
of implementing public hydraulic works referred to in
Article 7 (1) (c) which have not yet started in respect
of a maximum of 200 000 irrigable hectares up to a
maximum of 3 000 units of account per hectare irri-
gated.

3. Aid from the Fund shall cover 50 % of the
remuneration of the newly appointed advisory officers
referred to in Article 7 (2) (b) and (c) and the expenses
relating to their activities, up to a maximum of 12 000
units of account per advisory officer.

Article 12

1. Advances may be granted by the Fund on the
basis of the part of the public works under a special
programme as referred to in Article 7 (1) (c) to be
carried out in one year and in the light of the rules on
financing adopted by the Italian Government and the
progress of such works.
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2. The advances may not exceed 80 % of the
Community contribution to the estimated yearly cost
of the public works referred to in paragraph 1.

3. Detailed rules for the application of this Article
shall be adopted in accordance with the procedure
laid down in Article 13 of Regulation (EEC) No
729/70.

Article 13

1. Aid from the Fund shall be paid through agen-
cies appointed for that purpose by the Italian Govern-
ment. ‘

2. ‘Throughout the period during which aid is
granted from the Fund, the authority or agency
. appointed for that purpose by the Italian Government
shall, at the request of the Commission, forward to it
all supporting documents which constitute proof that
the financial or other conditions laid down for each
special programme have been fulfilled. The Commis-
sion may, if necessary, carry out an on-the-spot check.

After it has consulted the Fund Committee on the
financial aspects, the Commission may decide, in
accordance with the procedure laid down in Article

15, to suspend, reduce or terminate aid from the
Fund :

— if the special programme has not been carried out
as planned, or ’

— if c;ertain of the conditions laid down have not
been fulfilled, or

— if the work has not begun within one year from

the notification of the decision provided for in

Article 9.

The Italian Government and the public body respon-
sible for implementing the special programme shall
be notified of the decision. ’

The Commission shall recover any sums the payment
of which was not or is no longer justified.

3. Detailed rules for the application of this Article
shall be adopted in accordance with the procedure
laid down in Article 13 of Regulation (EEC) No
729/70.

Article 14

1. Por each special programme which has received
aid from the Fund, the public body responsible shall
forward regular reports on the progress and the finan-
cial results of the programme to the Commission
through the Italian Government. These reports shall

Official Journal of the European Communities

be submitted within the time limits laid down by the
Commission in its decision to grant aid.

2. If the public body responsible does not fulfil the
obligation laid down in paragraph 1, the Commission,
acting in accordance with the procedure laid down in
Article 15 and after consulting the Fund Committee
on the financial aspects, may, after giving due notice,
decide to reverse in whole or in part its decision to
grant aid. The decision shall be communicated to the
Italian Government and to the public body respon-
sible. The Commission shall recover in whole or in
part the sums paid.

3. Detailed rules for the application of this Article,
particularly as regards the contents of the reports
referred to in paragaph 1, shall be adopted in accor-
dance with the procedure laid down in Article 15,
after consultation of the Fund Committee on the
financial aspects.

Article 15

1.  Where the procedure laid down in this Article is
to be followed, the matter shall be referred to the .
Standing Committee on Agricultural Structure by the
chairman, either on his own initiative or at the
request of the representative of a Member State.

2. The Commission representative shall submit a
draft of the measures to be taken. The Standing
Committee on Agricultural Structure shall deliver an
opinion on those measures by a majority of 41 votes,
within a time limit set by the chairman according to
the urgency of the matter under examination ; the
votes of the Member States shall be weighted as
provided for in Article 148 (2) of the Treaty. The
chairman shall not vote.

3. The Commission shall adopt the measures
which shall be immediately applicable. However, if
such measures are not in accordance with the opinion
of the Standing Committee on Agricultural Structure
they shall be communicated forthwith by the Commis-
sion to the Council. In that case, the Commission
may defer for not more than one month from the date
of such communication application of the measures
which it has adopted.

The Council, acting by a qualified majority, may
adopt a different decision within one month.
Article 16

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. ,

Done at Luxembourg, 19 June 1978.
’ For the Council

The President
P. DALSAGER
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1363/78
of 22 June 1978

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No

2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (3, and in particular
Article 13 (5) thereof,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 1729/77 (}) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas it follows from applying the provisions
contained in Regulation (EEC) No 1729/77 to the

offer prices and today’s quotations known to the
Commission that the levies at present in force should
be altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1(a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 are hereby fixed as shown in 1 June annexed
to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
(%) OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. S.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal

(ua./tonne)
CCT
heading Description Levies
No
1001 A Common wheat, and meslin 87-85
1001 B Durum wheat 13379 (1) (%)
10.02 Rye 87-64 (%)
10.03 Barley 81-66
10.04 Oats 79-63
1005B Maize, other than hybrid maize for
sowing 76:83 (%) (%)
10.07 A Buckwheat o
10.07 B Millet 81-94 (%)
10.07 C Grain sorghum 8393 (4
10.07 D Canary seed ; other cereals 0
1101 A Wheat or meslin flour 13521
1101 B Rye flour 13491
11.02A1a) Durum wheat groats and meal 21855
11.02A1b) Common wheat groats and meal 144-28

(!) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(*) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the French overseas depart-
ments, the levy is reduced by 6 u.a./tonne as provided for in Regulation (EEC) No 706/76.

(*) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is
reduced by 1-50 u.a./tonne.

(*) Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community
the levy is reduced by 50 %.

(%) Where durum wheat and canary seed produced in Tutkey are transported directly from that '
country to the Community, the levy is reduced by 0-50 u.a./tonne.

(¢) The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that
country to the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and
Commission Regulation (EEC) No 2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1364/78
of 22 June 1978

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (3), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
1730/77 (3) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be

altered as shown in the tables annexed to this Regula-
tion,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The scale of the premiums to be added, pursuant to
Article 15 of Regulation (EEC) No 2727/75, to the
import levies fixed in advance in respect of cereals
and malt is hereby fixed as shown in the tables
annexed to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O] No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
() OJ No L 191, 30. 7. 1977, p. 7.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX
to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(u.a/tonne)
cCr Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 6 7 8 9
1001 A Common wheat, and meslin 0 0 0 0
1001 B Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B . Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(u.a/tonne)
CCT 1st 2nd 3rd 4th
heading Description Current period period period period
No 6 7 8 9 10
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 All (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1 (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1365/78
\ of 22 June 1978

fixing the minimum import levies on olive oil

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the market in oils and
fats (1), as last amended by Regulation (EEC) No
2560/77 (2),

Having regard to Council Regulation No 162/66/EEC
of 27 October 1966 on trade in oils and fats between
the Community and Greece (%),

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2843/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the world market (*), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77 (%), and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2844/76 of 23 November 1976 laying down special
measures in particular for the determination of the
offers of olive oil on the Greek market (¢), as amended
by Regulation (EEC) No 2361/77, and in particular
Article 2 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1514/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Algeria (7), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77 (8), and in particular Article 5 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1521/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Morocco (%), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77, and in particular Article § thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1508/76 of 24 June 1976 on imports of olive oil from
Tunisia (1°), as amended by Regulation (EEC) No
2388/77, and in particular Article § thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1180/77 of 17 May 1977 on imports into the Commu-
nity of certain agricultural products originating in
Turkey (!!), as amended by Regulation (EEC) No
2387/77 (1?), and in particular Article 10 (2) thereof,

(1) OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
(?) OJ No L 303, 28. 11. 1977, p. 1.
() OJ No 197, 29. 10. 1966, p. 3393/66.
() OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 4.
() OJ No L 277, 29. 10. 1977, p. 2.
() OJ No L 327, 26. 11. 1976, p. 6.
(') O No L 169, 28. 6. 1976, p. 24.
() OJ No L 278, 29. 10. 1977, p. 14.
(°) OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 43.
(19 OJ No L 169, 28. 6. 1976, p. 9.
(1Y) OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10.
(') OJ No L 278, 29. 10. 1977, p. 13.

Whereas, in Regulation (EEC) No 1362/76 of 14 June
1976 (¥}), the Commission decided to use the
tendering procedure to fix the levies on olive oil;

Whereas Article 4 of Commission Regulation (EEC)
No 3188/76 of 23 December 1976 on’ detailed rules
for the implementation of the special measures for the
determination of offers of olive oil on the world
market and the Greek market (14), as last amended by
Regulation (EEC) No 2413/77 (1%), lays down the
criteria for fixing the rate of the minimum levy;

Whereas that rate must be fixed for each of the
products concerned on the basis of an examination of

‘the world or Greek markets and of the Community

market, and also of the levy rates indicated by the
tenderers ;

Whereas account should be taken of the oil content of
products other than olive oil ; whereas, however, no
levies are applied to imports of oil-cake and other resi-
dues falling within subheading 23.04 A of the
Common Customs Tariff and having an oil content of
not more than 3 % ;

Whereas account should be taken in applying the levy
of the provisions of the agreements between the
Community and certain non-member countries;
whereas, in particular, the levy must be calculated on
the basis of the levy to be collected on imports from
non-member countries ;

Whereas the application of the rules described above
to the levy rates submitted by tenderers on 19 and 20

June 1978 results in the fixing of the minimum levies
as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The minimum levies on imports of olive oil shall be
as shown in the Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 June
1978.

(**) OJ No L 154, 15. 6. 1976, p. 13.
(1*) OJ No L 359, 30. 12. 1976 p. 26.
(*3) OJ No L 279, 1. 11. 1977, p. 55.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 22 June 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX
to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing the minimum import levies on olive
oil
(wa./ 100 kg)
CCT
heading Greece Non-member countries

No
07.01 N II 6-00 10-00
0703 A1l . 600 10-00
1507 Ala) 30-00 (%) 56:00 (%)
1507 A1b) 26:00 (3) 48-00 (%)
1507 Alc) 30-00 (®) 54-00 (%)
15.07 A1l a) 31-00 ‘ 58-00 (1)
1507 A1l b) 45-00 84-00 (3)
1517 B1a) 14-00 25:00
15.17 B1b) 22:00 40-00
23.04 A 2:00 (%) 4-00 (%)

(1) For imports of oil falling within this tariff subheading:
(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 3-20 u.a./100 kg;
(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
2:56 u.a./100 kg.
(3) For imports of oil falling within this tariff subheading :

(a) produced entirely in Algeria, Morocco or Tunisia and transported directly from any of those countries to the Community, the
levy to be collected is reduced by 6 u.a./100 kg ;

(b) produced entirely in Turkey and transported directly from that country to the Community, the levy to be collected is reduced by
4-80 u.a./100 kg.

(*) For imports of oil falling within this tariff subheading and produced entirely in one of the countries listed below and transported

directly from any of those countries to the Community, the levy to be collected is reduced by :

(a) Greece and Spain: 0-50 u.a./100 kg;

(b) Turkey : 18-50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by that country;
however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force;

(c) Algeria, Morocco, Tunisia : 20-50 u.a./100 kg provided that the operator furnishes proof of having paid the export tax applied by
those countries ; however, the repayment may not exceed the amount of the tax in force.

(*) Pursuant in Article 3 of Regulations (EEC) No 2843/76 and (EEC) No 2844/76, no import levy is collected on oil-cake and other
residues falling within subheading 23.04 A of the Common Customs Tariff and having an oil content of not more than 3 %.




No L 166/22

Official Journal of the European Communities

23. 6. 78

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1366/78
of 22 June 1978
fixing the additional amounts for certain pigmeat products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2759/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in pigmeat ('), as amended by Regu-
lation (EEC) No 367/76 (%), and in particular the
second line of Article 13 (5) thereof,

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier
offer price (hereinafter called the ‘offer price’) falls
below the sluice-gate price, the levy applicable to that
product must be increased by an additional amount
equal to the difference between the sluice-gate price
and the offer price determined in accordance with
Article 1 of Commission Regulation No 202/67/EEC
of 28 June 1967 on fixing the additional amount for
imports of pigmeat products from third countries (),
as amended by Regulation No 614/67/EEC (*);

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, however, if
exports from one or more third countries are effected
at abnormally low prices, lower than prices ruling for
other third countries, a second offer price must be
determined for exports from these other countries ;

Whereas the regular review of the information serving
as a basis for the determination of average offer prices
for the products listed in Article 1 (1) of Regulation

(EEC) No 2759/75 indicates that for imports listed

according to product and country of origin in the
Annex to this Regulation additional amounts should
be fixed at the level shown in that Annex;

Whereas Council Regulation (EEC) No 2767/75 of 29
October 1975 (%) laid down general rules for the fixing
of additional amounts for those products for which no
sluice-gate price is fixed ;

Whereas Regulation No 202/67/EEC lays down
certain detailed rules, to that end, and in particular for
determining the free-at-frontier offers for those
products ; whereas, according to the information
received by the Commission, offers from third coun-
tries in the determination of which not only the
prices shown in customs documents but also all other
indications concerning the prices ruling in third coun-
tries, are taken into account, are developing in such a
way that additional amounts should be fixed for those
products at the level shown in the Annex;

Whereas, in accordance with Article 1 of Regulation
No 121/65/EEC (§) and with Regulations (EEC) No
564/68 (7), (EEC) No 998/68 (%), (EEC) No 2260/69 (°)
and (EEC) No 1570/71(19), the levy on certain
products listed in those Regulations which originate
in and come from the Federal Republic of Austria, the
People’s Republic of Poland, the Hungarian People’s
Republic, the Socialist Republic of Romania and the
People’s Republic of Bulgaria should not be increased
by an additional amount;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Pigmeat,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The additional amounts provided for in Article 13 of
Regulation (EEC) No 2759/75 are fixed as shown in
the Annex to this Regulation for those of the products
listed in Article 1 (1) of Regulation (EEC) No 2759/75
as are listed in the abovementioned Annex. ’

Article 2

This Regulation shall enter into force on 26 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

(1) OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 1.

() OJ No L 45, 21. 2. 1976, p. 1.

() OJ No 134, 30. 6. 1967, p. 2837/67.
() OJ No 231, 27. 9. 1967, p. 6.

() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 29.

(6 OJ No 155, 18. 9. 1965, p. 2560/65.
(") O] No L 107, 8. 5. 1968, p. 6.

(8) OJ No L 170, 19. 7. 1968, p. 14.
(°) OJ No L 286, 14. 11. 1969, p. 22.
(19) OJ No L 165, 23. 7. 1971, p. 23.
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ANNEX
to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing the additional amounts for certain
pigmeat products
(1.a/100 kg)
... CCT
‘ he;?ing Description Supﬂs::’enr:tary Origin of imports
o
01.03 Live swine :
A. Domestic species :
II. Other:
b) Other 3-00 Origin : German Democratic
Republic (1)
02.01 Meat and edible offals of the animals falling within heading
No 01.01, 01.02, 01.03 or 01.04, fresh, chilled or frozen :
A. Meat :
III. Of swine:
a) Of domestic swine :
1. Carcases or half-carcases, with or without
heads, feet or flare fat 5-00 Origin: German Democratic
Republic () and Finland
2. Hams and cuts of hams, unboned (bone-in) 7-:00 Origin : Romania
6. Other:
aa) Boned or boneless and frozen 30-00 Origin : Sweden and Finland
bb) Other 30-00 Origin : Sweden and Finland

(*) With the exception of the German internal trade pursuant to the Protocol on German internal trade and connected problems.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1367/78
of 22 June 1978

amending Regulations (EEC) No 2645/70, (EEC) No 2990/76 and (EEC) No
1036/78 as regards the provisions applicable to sugar produced in excess of the
- maximum quota

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organi-
zation of the market in sugar (!), as last amended by
Regulation (EEC) No 705/78 (2) and in particular Arti-
cles 12 (2) and 26 (3) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (3), as last amended by Regulation (EEC) No
557/76 (*), and in particular Article 6 thereof,

Whereas Article 2 (3) (b) of Commission Regulation
(EEC) No 2645/70 of 28 December 1970 on the provi-
sions applicable to sugar produced in excess of the
maximum quota (), as last amended by Regulation
(EEC) No 59/74 (¢), allows for substitution by other
sugar of sugar to be exported in accordance with
Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 3330/74 on
payment of a flat-rate amount to compensate for any
advantage resulting from such a substitution ; whereas,

in calculating this advantage, particular account has

been taken of the reduced transport costs ;

Whereas, as a result, since the national prices are deter-
mined by the agricultural parities of the unit of
account which do not correspond to the relative
values of the currencies in question, an additional
advantage has resulted from substitutions between
certain Member States ; whereas, in normal trade such
differences are neutralized by the monetary compensa-
tory amounts ; whereas the fact that such compensa-
tion is not applied to sugar produced in excess of the
maximum quota has made it possible to make use of
the said advantage ;

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
(?) OJ No L 94, 8. 4. 1978, p. 1.

(®) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() OJ No L 67, 15. 3. 1976, p. 1.

(®) OJ No L 283, 29. 12. 1970, p. 48.
(¢) OJ No L 8, 10. 1. 1974, p. 15.

Whereas the advantages represented by such a substitu-
tion have been largely restricted by Commission Regu-
lation (EEC) No 101/77 of 19 January 1977 amending
Regulation (EEC) No 572/76 fixing monetary compen-
satory amounts, with special references to sugar (’),
which applied the system of monetary compensatory
amounts to such sugar where it is exported from a
Member State other than that in which it was
produced ;

Whereas these provisions were repeated by Commis-
sion Regulation (EEC) No 1036/78 of 19 May 1978
fixing the monetary compensatory amounts and
certain coefficients and rates for their application (8),
as corrected by Regulation (EEC) No 1078/78 (°);

Whereas this system has, however, been unable to
cover all cases economically; whereas the ability to
substitute sugar produced in excess of the maximum
quota should thus be limited to the territory of the
Member State in which the sugar has been produced ;
whereas, in view of this limitation, the application of
monetary compensatory amounts to sugar produced in
excess of the maximum quota is no longer necessary ;

Whereas, because of the geographical limitation of the
ability to make a substitution, the flat-rate amount

- intended to compensate for the advantage resulting

from the substitution should be amended ;

Whereas, it is consequently necessary to amend
Article 3 (1) of Commission Regulation (EEC) No
2990/76 of 9 December 1976 on special detailed rules
for the application of the system of import and export
licences for sugar(!9), as amended by Regulation
(EEC) No 278/77 (11);

Whereas the Management Committee for Sugar has
not delivered an opinion within the time limit set by
its chairman,

() OJ No L 17, 20. 1. 1977, p. 11.
() OJ No L 133, 22. 5. 1978, p. 1.
(°) OJ No L 136, 24. 5. 1978, p. 25.
(1% OJ No L 341, 10. 12. 1976, p. 14.
(") OJ No L 39, 10. 2. 1977, p. 17.
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Regulation (EEC) No 2645/70 is hereby
amended to read as follows :

‘Article 1

1. The sugar referred to in Article 26 (1) of Regu-

- lation (EEC) No 3330/74 shall be exported from
the Member State on whose territory it was
produced. Every manufacturer of such sugar shall
furnish proof that it has been exported :

— as undenatured white or raw sugar,

— without refund or levy,

— from the Member State on whose territory it
was produced.

If proof is not furnished that the sugar has been
exported from the Community before 1 January of
the sugar marketing year following that during
which the sugar in question was produced, then
the sugar shall be considered to have been
disposed of on the internal market.

2.  For the purposes of applying this Regulation,
Article 3 of Regulation (EEC) No 192/75 (1), may
not be invoked.

(") OJ No L 25, 31. 1. 1975, p. 1.
2. In Article 2 (3) (b) ‘2 units of account’ shall read
‘1:00 unit of account’.
Article 2

The second subparagraph of Article 3 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2990/76 is hereby amended to read as
follows :

‘In respect of the sugar referred to in the first
subparagraph, a licence shall be issued valid only
for exportation from the territory of the Member
States in which it was produced.

Section 18 of the licence shall contain one of the
following endorsements :

“for export without refund or levy ; licence valid in
(Member State)”;

“udferes uden restitution eller afgift ; licens gyldig i
(Medlemsstat)” ;

“a exporter sans restitution ni prélévement ; certif-
icat valable en (Etat Membre)”;

“ohne  Erstattung und ohne Abschdpfung
auszufithren ; Lizenz giiltig im (Mitgliedstaat)” ;
“da esportare senza restituzione né prelievo ; titolo
valido in (Stato Membro)®;

“zonder restitutie of heffing uit te voeren ; certifi-
caat geldig in (Lid-Staat)””

Article 3

In Part 7 of Annex I to Regulation (EEC) No 1036/78,
the second sentence of footnote (!) is hereby amended
to read as follows :

‘However, in respect of ‘such sugar produced
during the 1977/78 sugar marketing year, it shall
be levied where the customs export formalities are
completed in a Member State other than that in
which the export licence was issued.’

Article 4

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities. Articles 1 and 2 shall
apply to sugar produced in excess of the maximum
quota with effect from the 1978/79 sugar marketing
year.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1368/78
of 22 June 1978

laying down the conditions for granting carry-over payments for stocks of.
common wheat of bread-makmg quality, rye intended for bread-making and
maize remaining at the end of the 1977/78 marketing year

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organiza-
tion of the market in cereals(!), as last amended by
Regulation (EEC) No 1254/78 (%), and in particular
Atrticle 9 thereof,

Whereas stocks of cereals remaining at the end of a
marketing year are generally held by the trade or by
processing industry ; whereas to simplify the adminis-
“tration of the payments, in particular as regards super-
vision, the carry-over payment provided for by Article
9 of Regulation (EEC) No 2727/75 and by Council
Regulation (EEC) No 1258/78 of 12 June 1978 fixing
a carry-over payment for stocks of common wheat of
bread-making quality, rye intended for bread-making
and maize remaining at the end of the 1977/78
marketing year (°), should be granted at the trade or
processing industry stage ; whereas, in the case of rye
of bread-making quality, supervision requirements are
such that the payment should be made only to the
milling industry ;

Whereas in many areas the processing industry, and
in particular the milling industry, does not have the
extensive storage capacity available to the trade from
which it generally obtains its supplies; whereas the
minimum stocks which it is required to hold should

therefore be lower than those required of that trade ;

Whereas to qualify for the carry-over payment,
common wheat of bread-making quality must meet
the minimum standards for bread-making fixed by
Council Regulation (EEC) No 1155/77 of 17 May
1977 (4) ; whereas the observance of these standards is
determined in accordance with the method fixed by
Commission Regulation (EEC) No 1628/77 of 20 July
1977 laying down the method for determining the
minimum  bread-making quallty of common
wheat (%) ;

Whereas since the common wheat and rye harvest in
certain regions of the Community is generally early,
being gathered before the end of the marketing year,

(1) OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 156, 14. 6. 1978, p. 1.
%) O] No L 156, 14. 6. 1978, p. 7.
4) OJ No' L 136, 2. 6. 1977, p. 10.
5) OJ No L 181, 21. 7. 1977, p. 20.

and might be early in other regions also, and since it
is necessary to supervise the grant of carry-over
payments, a declaration of stocks held on 31 May
must be required of all applicants;

Whereas in Italy common wheat of the new harvest
can be marketed before the end of the marketing
year; whereas, consequently, to avoid fraud, the
payment should be available only for stocks held in
that Member State on 31 May 1978 unless the appli-
cant can prove that the cereal to which his application
relates came from another Member State ;

Whereas every year in certain regions of the Commu-
nity, and throughout the Community when the
harvest is particularly early, common wheat of the
new harvest may be marketed before 31 July; whereas
no carry-over payment should be granted for such
common wheat, whatever the place of storage in the
Community on 31 July; whereas a carry-over
payment should be granted on common wheat har-
vested in a Member State where the harvest is early
and stored in another Member State between 31 May
and the end of the marketing year only if proof is
furnished, preferably by a certificate issued by the
competent authority of the Member State in whose
territory the wheat was harvested, that the wheat is not
of the new harvest ;

Whereas, to avoid halting purchases of Community
produced cereals between 1 June and 31 July 1978,
undertakings holding no stocks or insufficient stocks
on 31 May 1978 should receive the carry-over
payment in respect of any stocks held by them on 31
July 1978 provided they prove that the cereals
purchased by them between those two dates qualify
therefor ;

Whereas provision should also be made for granting
the carry-over payment to an undertaking which,
having been awarded a contract under an invitation to
tender for the supply of flour as food aid, has
advanced a certain quantity of cereals which remains
to be replaced by an intervention agency;

Whereas the procedures and supervision measures as
regards stocks of cereals and their movements should
be the responsibility of the competent agencies of
each Member State; whereas those agencies should



23. 6. 78

Official Journal of the European Communities

No L 166/27

take the necessary measures to ensure that Commu-
nity provisions governing the grant of carry-over
payments are observed ;

Whereas the Management Committee for Cereals has
not delivered an opinion within the time limit set by
its- chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The carry-over payment provided for in Article 1 of
Regulation (EEC) No 1258/78 shall be granted to:

(a) trading and processing undertakings in respect of
stocks of common wheat of bread-making quality
within the meaning of Regulation (EEC) No
1155/77 harvested in the Community and owned
by them on 31 July 1978;

(b) milling undertakings in respect of stocks of rye
intended for bread-making, within the meaning of
Article 7 (2) of Regulation (EEC) No 2727/7§, har-
vested in the Community and owned by them on
the aforesaid date ;

(c) trading and processing undertakings in respect of
stocks of maize harvested in the Community,
owned by them on the aforesaid date and held in
the surplus production zones listed in Annex 1
hereto.

Article 2

1. The minimum amount necessary to enable a
stock to qualify for a carry-over payment shall be:

— 75 tonnes for common wheat of bread-making
quality and maize owned by trading undertakings,

— 20 tonnes for maize owned by the processing
industry,

— 10 tonnes for common wheat of bread-making
quality owned by the processing industry and also
for rye intended for bread-making.

2. The minimum quantities referred to above shall
apply to lots of uniform quality, stored within a single
warehouse. '

Article 3

1.  To receive a carry-over payment from the compe-
tent authority of the Member State in whose territory
the stocks are situated, the applicant shall :

(a) declare by registered letter, telex or telegram sent
before- 30 June 1978 to the competent authority
concerned his intention to apply for a carry-over
payment indicating the quantities of each of the

cereals specified in Article 1 owned by him, where
appropriate, on 31 May 1978 and the name of the
stores and warehouse where ‘the stocks may be
inspected ;

(b) lodge by registered letter, telex or telegram sent
not later than 7 August 1978 an application for
carry-over payment to the same competent
authority, specifying the quantities of the said
cereals owned by him on 31 July 1978. This appli-
cation shall include at least the information and
declarations set out in Annex II hereto.

2.  The undertakings referred to in Article 1 which
on 31 May 1978 hold no stocks or insufficient stocks
and conequently do not make the declaration
provided for in paragraph 1 (a) or have produced a
declaration concerning the insufficiency of their stock
on that date shall receive a carry-over payment on
such stocks as they hold on 31 July 1978 provided
they prove that cereals purchased by them between 1
June and 31 July 1978 were purchased from an inter-
vention agency or from stocks declared under para-
graph 1 (a) and provided they lodge their application
in accordance with paragraph 1 (b).

Article 4

1. In Italy, stocks of common wheat of bread-
making quality qualifying for carry-over payment on
31 July 1978 may not exceed those which were
declared under Article 3 (1) (a), unless the applicant
proves that this wheat was harvested in another
Member State or that it was bought between 1 June
and 31 July 1978 from the Italian intervention agency
and originated from stocks remaining from the pre-
vious harvest.

2. Common wheat of bread-making quality har-
vested in France or Italy, in storage in another
Member State on 31 July 1978 and not included on
31 May 1978 in the stocks declared to the competent
authority of the latter State before 30 June 1978, shall
qualify for carry-over payment only if the applicant
proves that it does not come from the 1978 harvest.
To this end, without prejudice to Article 6 (1) and (2)
the applicant shall submit a certificate of sale issued
by the competent French or Italian authorities.

3. If common wheat of bread-making quality of the
new harvest is marketed in another Member State
before 31 July 1978 as a result of an exceptionally
early harvest, paragraph 2 shall apply to common
wheat of bread-making quality harvested in that
Member State.

Whether or not the harvest is early shall be esta-
blished by the Commission in the light of informa-
tion supplied to this end by the Member States.
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Article 5

Without prejudice to Article 2 (1), where the condi-
tions for mobilizing cereals to be made into flour and
exported as food aid provide that the successful
tenderer shall take over a given quantity of common
wheat from the stocks of an intervention agency and,
in order to expedite the provision of the aid the
successful tenderer has supplied an equivalent quan-
tity of common wheat from his own stocks, the carry-
over payment provided for in Article 1 of Regulation
(EEC) No 1258/78 shall be granted to him for the
quantity of common wheat which on 31 July 1978 he
still has to take over from the intervention agency’s
warehouse.

Article 6

1. The competent authority of each Member State
shall carry out the necessary checks on stocks and
their movements in its territory.

Where a product fails a test of its bread-making
quality, the costs of such test shall be borne by the
applicant.

2. The competent authority of each Member State
shall take all additional measures necessary to take

account of the specific conditions in their territory,
and in particular shall determine when the stocks and
their movements are to be inspected. It may also fix
deadlines earlier than those provided for in Article 3

(1) (a) and (b)

3.  Member States shall send the Commission, not
later than 31 January 1979, a written report on the

* operation of this Regulation.

4. In each Member State, the competent authority
shall be the intervention agency or any other agency
appointed by the Member State.

Article 7

This Regulation shall not apply in Member States
where the calculation of the carry-over payment gives
an amount in national currency which is equal to or
less than zero.

Article 8

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX 1

Surplus production zones for maize

All the economic regions of France, with the exception of the Nord and Provence/Céte d’Azur
economic regions and of the departments of Gard, Hérault, Lozere, Pyrénées Orientales and Vosges.

ANNEX 1I

Minimum information to be supplied when applying for a carry-over payment

1. Description of cereal.
2. Quantity.
3. Place of storage.

4. Declaration that :
(a) the cereal is not of the 1978 harvest;
(b) the cereal was harvested in the Community ;
(c) the applicant owns the cereal ;

(d) the cereal is of fair and sound marketable quality, for maize as defined in Regulation (EEC)
No 1569/77, for rye intended for bread-making as defined in Article 6 of Regulation (EEC)
No 1570/77, for common wheat of bread-making quality as defined in Article 5 (2) of Regula-
tion (EEC) No 1629/77 ;

(¢) the common wheat of bread-making quality meets the minimum standards for bread-making
fixed by Council Regulation (EEC) No 1155/77, determined according to the method of deter-
mining the minimum bread-making quality of common wheat defined by Commission Regu-
lation (EEC) No 1628/77.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1369/78
of 22 June 1978

amending Regﬁlations (EEC) No 1687/76 and (EEC) No 649/78 with regard to the
designation of butter for direct consumption as concentrated butter

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
804/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in milk and milk products(!), as last
amended by Regulation (EEC) No 1038/78 (2), and in
particular Article 6 (7) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
985/68 of 15 July 1968 laying down general rules for
intervention on the market in butter and cream (3), as
last amended by Regulation (EEC) No 2714/72 (%), and
in particular Article 7a thereof,

Whereas Articles 5 (1) (3) and 9 (2) (3) of Commission

Regulation (EEC) No 649/78 of 31 March 1978 on the -

sale at reduced prices of intervention butter for direct
consumption as concentrated butter (°) contain desig-
nations for the butter sold under this Regulation ;
whereas in order to comply with current usage an addi-
tion should be made to the English text at these
places ; whereas Commission Regulation (EEC) No
1687/76 of 30 June 1976 laying down common
detailed rules for verifying the use and/or destination
of products from intervention (¢), as last amended by
Regulation (EEC) No 1027/78(7), should also
consequently be amended ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 649/78 is hereby amended as

follows :

1. in the third indent of Article 5 (1), the words ‘or
“concentrated butter for cooking” are added to the
English designation “butteroil for cooking” ’;

2. in Article 9 (2), the English designation shall read :

¢ “Butter for processing into butteroil or concen-
trated butter (Regulation (EEC) Mo 649/78) °;

3. in Article 9 (3), the English designation shall read :

* “Butteroil for cooking (Regulation (EEC) No
649/78)” or “concentrated butter for cooking (Regu-
lation (EEC) No 649/78)” ’.

Article 2

In the Annex to Regulation (EEC) No 1687/76
Section ‘II. Products subject to a use and/or destina-
tion other than that mentioned under I’, in paragraph
15a, the English designation for entry in Section 104
of the control copy shall read-as follows :

‘For processing into butteroil or concentrated

butter and subsequent direct consumption (Regula-
tion (EEC) No 649/78).

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
OJ No L 134, 22. 5. 1978, p. 4.
OJ No L 169, 18. 7. 1968, p. 1.
OJ No L 295, 28. 12. 1972, p. 15.
OJ No L 86, 1. 4. 1978, p. 33.
OJ No L 190, 14. 7. 1976, p. 1.
(7) OJ No L 132, 20. 5. 1978, p. 53.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1370/78
of 22 June 1978

fixing in respect of the 1975 crop export refunds for raw tobacco

-~ THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
727/70 of 21 April 1970 on the common organization
of the market in raw tobacco (!), as last amended by
the Act of Accession (?), and in particular the first
sentence of the third subparagraph of Article 9 (2)
thereof,

Whereas by virtue of Article 9 of Regulation (EEC)
No 727/70 the difference between the world market
prices of the products referred to in Article 1 of that
Regulation and their prices within the Community
may be covered by an export refund;

Whereas, pursuant to Council Regulation (EEC) No
326/71 of 15 February 1971 laying down general rules
for granting export refunds on raw tobacco and
criteria for fixing the amount of such refunds (%), the
granting of export refunds is to be limited to baled
tobacco produced from leaf tobacco harvested in the
Community ; whereas the refunds must be fixed for
each variety produced in the Community in the light
of the factors indicated in Article 2 (1) of Regulation
(EEC) No 326/71;

Whereas there has been a substantial drop in the
prices on the world market of tobacco of oriental varie-
ties ; whereas the repercussion of such a drop in prices
on the competitive position of Community tobacco of
the Xanti-Yaka, Perustitza and Erzegovina varieties
constitutes, within the meaning of Article 4 of Regula-
tion (EEC) No 326/71, one of the exceptional cases
referred to in the second subparagraph of Article 9 (1)
of Regulation (EEC) No 727/70 and accordingly

enables the refund to be fixed beyond the limits laid
down in that Article;

Whereas, in view of current export possibilities and of
market conditions in the Community, it is appropriate
that a refund be granted for certain varieties of the
1975 crop in respect of the countries listed in the
Annex hereto ;

Whereas, applying the abovementioned rules and
criteria to existing conditions in the tobacco market,
and in particular to prices in the Community and on
the world market, it follows that the amount of the
refund and the products and countries in respect of
which it should apply should be as specified in the
Annex hereto ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Raw Tobacco,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The list of varieties of baled tobacco from the 1975
crop in respect of which the export refund provided
for in Article 9 of Regulation (EEC) No 727/70 shall
be granted, and the amount of such refund and the
third countries of destination for which it shall apply,
shall be as shown in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

It shall apply until 31 December 1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

(1) OJ No L 94, 28. 4. 1970, p. 1.
() O] No L 73, 27. 3. 1972, p. 14.
() OJ No L 39, 17. 2. 1971, p. 1.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing in respect of the 1975 crop export
refunds for raw tobacco

Serial Amount
€ria Varieties of refund Countries of destination
No
(u.a/kg)
15 Xanti-Yaka 0-22
to all third countries with the excep-
16 Perustitza 0-22 tion of Greece, Turkey and Yugos-
lavia
17 Erzegovina 0-22
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1371/78
of 22 June 1978

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (), as last amended by
Regulation (EEC) No 705/78 (%), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1436/77 (%),
as last amended by Regulation (EEC) No 1359/78 (%);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1436/77
to the information at present available to the Commis-

sion that the levies at present in force should be
altered as shown in the Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 15 (1) of Regulation
(EEC) No 3330/74 are, in respect of white sugar and
standard quality raw sugar, hereby fixed as shown in
the Annex to this Regulation. :

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

o L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
o L 94, 8. 4. 1978, p. 1.
oL 161, 1. 7. 1977, p. 9.
o L 165, 22. 6. 1978, p. 28.

S
22272

For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing the import levies on white sugar and

raw sugar
(na./ 100 kg)
CCT
heading Description Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form :
A. White sugar; flavoured or coloured sugar 27-2§
B. Raw sugar 2248 (1)

(1) Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable is calculated in accordance with

the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1372/78
of 22 June 1978

altering the basic amount of the import levy on syrups and certain other sugar
products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
3330/74 of 19 December 1974 on the common organ-
ization of the market in sugar (1), as last amended by
Regulation (EEC) No 705/78(2), and in particular
Article 15 (7) thereof,

Whereas the basic amount of the import levy on
syrups and certain other sugar products was fixed by
Regulation (EEC) No 1166/78 (%), as last amended by
Regulation (EEC) No 1344/78 (4);

Whereas it follows from applying the rules and other
provisions contained in Regulation (EEC) No 1166/78

to the information at present available to the Commis-
sion that the basic amount of the levy at present in
force should be altered as shown in this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The basic amount of the import levy on the products
listed in Article 1 (1) (d) of Regulation (EEC) No
3330/74 is hereby fixed, per 100 kilograms of product,
at 0-2725 unit of account per percentage point of
sucrose content.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

(1) OJ No L 359, 31. 12. 1974, p. 1.
) O] No L 94, 8. 4. 1978, p. 1.

%) O] No L 145, 1. 6. 1978, p. 16.
() OJ No L 164, 21. 6. 1978, p. 11.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1373/78
of 22 June 1978

fixing the import levies on isoglucose

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1111/77 of 17 May 1977 laying down common provi-
sions for isoglucose (), as last amended by Regulation
(EEC) No 706/78 (2), and in particular Article 3 (4)
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC)
No 1111/77, a levy is to-be charged on imports of the
products specified in Article 1 of that ‘Regulation ;
whereas “this levy is to consist of a fixed component
and a variable component;

Whereas these components are defined in Article 3 (1)
of Regulation (EEC) No 1111/77; whereas, pursuant
to Commission Regulation (EEC) No 1469/77 of 30
June 1977 laying down rules for applying the levy
and the refund in respect of isoglucose and amending
Regulation (EEC) No 192/75 (%), the fixed component
referred to in Article 3 of Regulation (EEC) No
1111/77 must be equal to that used for fixing the
import levy on products falling within subheading
17.02 B II a) of the Common Customs Tariff ;

Whereas the levy must be fixed each month;

Whereas, to enable the system of levies to function
normally, the levies should be calculated using:

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2:25 %, a rate of exchange based on
their effective parity ;

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each
of these currencies recorded for a given period in
relation of the Community currencies referred to
in the previous subparagraph ;

Whereas in view of the foregoing the levies on isoglu-
cose shall be fixed as shown in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The levies referred to in Article 3 (4) of Regulation
(EEC) No 1111/77 shall be fixed as indicated in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 23 June
1978.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

~ States.

Done at Brussels, 22 June 1978.

(1) OJ No L 134, 28. 5. 1977, p. 4.
() O] No L 94, 8. 4. 1978, p. 5.
() OJ No L 162, 1. 7. 1977, p. 9.

For the Commission

Finn GUNDELACH

Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 22 June 1978 fixing the import levies on isoglucose

(in ua)
Levies per
hesgieg No Description ;r()yo nl;fttzi
17.02 Other sugars in solid form ; sugar syrups, not containing added
flavouring or colouring matter ; artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel :
D. Other sugars and syrups:
I. Isoglucose 3525
21.07 Food preparations not elsewhere specified or included :
F. Flavoured or coloured sugar syrups:
III. Isoglucose 3525
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CORRIGENDA

Corrigendum to Commission Regulation (EEC) No 1282/78 of 14 June 1978 fixing the
import levies on milk and milk products .

(Official Journal of the European Communities No L 157 of 15 June 1978)

Annex, page 15, notes (°) and (19):
for: ‘c) 1376 ua.
b) 1376 u.a’

read : ‘c) 13-32 ua.
b) 1332 ua’




EURONORMS

The Commission of the European Communities (ECSC) has published the following new EURONORMS in German,
English, French, Italian and Dutch. The EURONORMS which are avallable up to the present in English are indicated by
an asterisk (*).

Sales prices valid from 1 July 1976.

(*y EURONORM 129-76

(*) EURONORM 111-77

(*) EURONORM 130-77

(*) EURONORM 131-77

Nickel alloy steel plate and strip for application at low temperature — Quality require-
ments C e

.............................

Continuously hot-rolled non-coated mild unalloyed steel sheet and strip for cold- forming
— Quality standard . C

..........................

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Quality
standard Co

................................

Cold-rolled non-coated mild unalloyed steel flat products for cold forming — Tolerances
on dimensions and shape .

The following is a list of all the EURONORMS so far published:

)

Information
circular No 1

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM

1-55
2-57
3-55
4-55
5-55
6-55
7-55
8-55
9-55
10-55
11-55

12-55
13-55
14-67
15-70

16-70

17-70

18-57
19-57
20-74
21-62
22-70
23-71
24-62
25-72
26-63
27-74
28-69

29-69

30-69
31-69
32-66

Standard samples for the chemical analysis of iron and steel products, second edition
(1974)

Fontes et ferro- alllages .

Essai de traction pour ’acier ..

Essai de dureté Brinell pour Pacier . . .

Essai de dureté Rockwell échelles B et C pour l’acner
Essai de dureté Vickers pour Pacier . . .

Essai de pliage pour 'acier . . . . . .

Essai de résilience Charpy pour acier . .

.........
.............
........

........

Valeur de conversion approximatives de la duree et de la résistance a la traction de l acier
Valeurs de conversion approximatives des allongements aprés rupture de Pacier . . . .
Valeurs de conversion approximatives des résiliences de l'acier .

Essal de traction sur toles et feuillards en acier d’une épaisseur de 0,5 mm mclus a 3 mm
exclu

Essai de pliage des toles et feulllards en acier d épaisseur mferleure a3 mm ., .
Essai de pliage alterné des toles et feuillards en acier d’épaxsseur inférieure 4 3 mm
Essai d’emboutissage a flans bloqués . . . .

Fil machine en acier non allié¢ d’usage genéral, destme au trefxlage oua l’etlrage — Examen
de la surface .

.....

................................

Fil machine en acier non allié d’usage général, destiné au tréfilage ou a ’étirage — Nuances
et qualités . .

Fil machine en acier non allié¢ d’usage general destiné au tréfilage ou a I’étirage —
Dimensions et tolérances . . . . . . . . . . . . . . . ...

Prélevements et préparation des échantillons et des eprouvettes .

Poutrelles IPE — Poutrelles & ailes paralleles . . . . . . . . .

Definition and classification of grades of steel, second edition. . . . .
Conditions générales techniques de livraison pour les produits en acier . . . . . .
Détermination ou vérification de la limite d’¢lasticité de P'acier 4 température élevée
Essai de trempabilité par trempe en bout de 'acier — Essai Jominy

Poutrelles normales et profilés en U normaux — Tolérances de laminage .

Aciers de construction d’usage général . .o Coe
Essais conventionnels de dureté Rockwell pour téles et feulllards minces en acier .
Designation of steels, third edition . .

Toles et bandes en aciers non alliés pour chaudleres et apparells soumis A pression —
Nuances et qualités

............................

Toles en acier laminées a chaud d’épaisseur égale ou supérieure 3 3 mm — Tolérances
sur les dimensions, la forme et le poids

Demi-produits pour forges en aciers de construction d’usage général — Nuances et qualltes
Demi-produits pour forges — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids . . .
Toles minces en acier doux non allié pour emboutissage ou pliage a froid — Norme de
qualité Ce e

Price

in £
1-70

0-80

0-60

0-60

185
1-35
0-85
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60
0-60

075
0-60
0-60
0-60

0-60
0-75

1-60
0-60
0-60
1-20
0-60
0-75
1-35
0-60
1-85
0-60 .
1-80

1-20
0-85

1-00
0-60
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EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
wEURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM

EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

'EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURQNORM
EURONORM

EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM
EURONORM

33-70

34-62
35-62
36-62

37-62

38-62

39-62
40-62
41-65
42-66
43-72

44-63
45-63
46-68
47-68
48-65

49-72
50-72

51-70

52-67
53-62
54-63
55-63
56-65
57-65
58-64
59-64
60-65
61-71
65-67
66-67
67-69
70-71

71-71
72-71
74-72
76-66

77-63
78-63
79-69
80-69
81-69
83-70

Toles et larges bandes dépalsseur inféricure a 3 mm, en acier doux non allié pour
emboutissage ou pliage a froid — Tolérances sur les dimensions et sur la forme .

Poutrelles a larges ailes a faces paralleles — Tolérances de laminage .
Barres et laminés marchands d’usage courant — Tolérances de laminage .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique apres combustion dans un courant d’oxygéne
Analyse chimique des matériaux snderurg,xques — Dosage du carbone total dans les aciers
et les fontes — Méthode gazométrique aprés combustion dans un courant d’oxygéne .

-Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du carbone de trempe et du

graphite dans les aciers et les fontes — Méthode gravimérrique et volumétrique aprés
combustion dans un courant d’oxygéne .

Analyse chimique des matériaux sldcrurglques — Dosage du manganése dans les aciers et
les fontes — Méthode titrimétrique apres oxydation au persulfate .

Analyse chimique des matériaux slderurglques — Dosagc du silicium total dans les aciers
et les fontes — Méthode gravimétrique

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du phosphorc dans lcs aciers
et les fontes — Méthode alcalimétrique .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du soufre dans les aciers et Ies
fontes — Méthode aprés combustion dans un courant d’oxygéne .

Toles et bandes en aciers alliés pour chaudiéres et appareils soumis a pression — Nuances
et qualités .

Poutrelles IPE lammees a chaud — Tolerances de lammagg .

Essai de choc sur éprouvette bi-appuyée a entaille en V .

Feuillards a chaud en aciers doux non alliés — Norme de qualité, prescriptions générales
Feuillards a4 chaud en aciers de construction d’usage général — Norme de qualité .

Feuillards laminés a chaud en aciers non alliés — Tolérances sur les dimcnsions, la forme
et le poids .

Mesure de la rugosité des pl‘OdUl[b minces en acier lammes a frond et non revétus .

Analyse chimique des matériaux mderurgxques — Dosagc de l'azote dans les aciers —
Méthode spectrophotométrique . . .
Bandes laminées a chaud de largeur cgalc ou supgrleurc 2 600 mm -— Tolérances sur
les dimensions, la forme et le poids .

Vocabulaire du traitement thermique

Poutrelles a larges ailes a face paralleles

Petits fers U laminés a chaud . Co

Fers T 4 ailes égales et a coins arrondis laminés & chaud .
Corniéres a ailes égales et a coins arrondis laminées & chaud .
Corniéres a ailes inégales et a coins arrondis laminées a chaud .
Plats laminés a chaud pour usages généraux .

Carrés laminés a chaud pour usages généraux .

Ronds laminés a chaud pour usages généraux .

Hexagones laminés a chaud .

Barres rondes laminées a chaud pour vis et rivets .
Demi-ronds et demi-ronds aplatis, laminés a chaud .

Plats a boudins laminés a chaud

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du manganése dans les aciers et
les fontes — Méthode photométrique . . .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosag,e du manganeése dans les aciers
et les fontes — Méthode électrométrique .

Analyse chmnque des matériaux sidérurgiques — Dosage lalummmm d:ms les aciers —
Méthode gravimétrique . .

Analyse chimique des matériaux snderurg,lqucs — Dosage du cuivre dans les aciers et les
fontes — Mcéthode photométrique .

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosagc du sllluum dans ks aciers et les
fontes — Méthode spectrophotométrique .

Fer-noir et fer-blanc en feuilles — Normes de qualxte .

Fer-noir et fer-blanc en feuilles -— Tolérances sur dimensions .

Définitions et classification des produits sidérurgiques par formes et dimensions .
Aciers pour armatures passives du béton — Prescriptions de qualité .

Ronds a béton lisses laminés a chaud — Dimension, poids, tolérances .

Aciers pour trempe et revenu — Prescriptions de qualité .
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0-60
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0-60

1-10
0-60
0-60
1-10
1-10

0-60
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0-60
8-15
0-60
0-60
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0-60
0-60
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(*) EURONORM
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EURONORM
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84-70
85-70
86-70
87-70
88-71
§9-71
90-71

91-70
92-75
93-71
94-73
98-71

EURONORM 100-72

EURONORM 103-71
EURONORM 104-70

EURONORM 105-71
EURONORM 106-71
(*y EURONORM 107-75
EURONORM 108-72

EURONORM 109-72

EURONORM 113-72
EURONORM 114-72

EURONORM 116-72
*) EURONORM 117-75

(") EURONORM 118-75

EURONORM 119-74

EURONORM 120-72
EURONORM 121-72

(*) EURONORM 122-75
(*) EURONORM 123-75

Aciers de cémentation — Prescriptions de qualité

Aciers de nitruration — Prescriptions de qualité . . . . . . e e e .
Aciers pour trempe par induction et au chalumeau — Prescriptions de qualité . . . . .
Aciers de décolletage — Prescriptions de qualité (fascicules 1 a 4) .

Aciers inoxydables — Prescriptions de qualité . . . . . . . ... 0oL oL
Aciers alliés pour ressorts formés a chaud et traités — Prescriptions de qualité . . . . .

Aciers pour soupapes d’échappement de moteurs a combustion interne — Prescriptions
dequalité . . . . . . L. e e e e e e

Larges plats laminés a chaud — Tolérances sur les dimensions, la forme et le poids

Hot-rolled flats for spring leaves . . . . . . . . . . . . . ... ... L.
Barres rondes, carrées, plates et hexagonales laminées a chaud — Tolérances de laminage
Aciers pour roulements — Prescriptiorts de qualité . . . . . . . . . ...

Analyse chlmlque des matériaux sudérurgiques — Dosage du manganese dans le ferro-
manganése — Méthode électromérrique . . . . . b e e e e e e e e e e

Analyse chimique des matériaux sidérurgiques — Dosage du chrome dans les aciers et
les fontes — Méthode photométrique . . . . . . . . . . . . . . ... ..

Détermination micrographique de la grosseur du grain ferrique ou austénitique des aciers

Détermination de la profondeur de décarburation des aciers de construction non alliés
et faiblement alliés . . . . . . . . . . ... .. L0 RV
Détermination et vérification de la profondeur conventionnelle de ¢émentation . . . . .
Bandes et toles magnétiques & grains non orientés laminées a froid et a chaud
Grain oriented magnetic sheet and strip . . . . . . . .. L. .. L.

Fil machine rond en acier pour articles de boulonnerie formés a froid — Dlmensmns et
tolérances . . . . . L L L L L e e e e e e e e e e e e e e

Essais conventionnels de dureté Rockwell — Echelles Rockwell HRN et HRT — Echelles
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